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The basic managerial positions of modernizing higher professional education
through the logic of formation and interaction of educational spaces of subjects of ed-
ucational activity are presented. They realizes vertically — from the highest national to
regional, and further — the educational space of each particular educational institution.
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A ABHbOEBPEACHKI NMEPEKNTAAMN CBALLEHHOIO NMMCAHHS

ABTOD CTaTTIi 3BePTA€THCS A0 Pi3HUX NepekiaiB CTaporo 3aBiTy, JOCIIHKEHHS SIKHX
JI03BOJISIE OOAUUTH B HUX CBOEPIHY iHTEHpeTaliio 6i0niiHIX TEKCTIB, 00yMOBICHY SIK
crienu}ikor caMHX TEKCTIB, TaK i IEBHOKO METOI0, SIKY CTABUB ITEPE/I COOOIO MepeKIiaiay.
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VY po3maiTi nepekanis Craporo 3aBiTy CIOCTEPIraeThCsl 3arajibHa TCHACHILS —
TparHeHHsI TIepekIIa/iadiB, He PYHHYIOUN CaKpaIbHICTh OPHTTHAIBHOTO TEKCTA, MOJI0JIa-
TH CYNIEPEYHOCTI MDK «BIPHICTIO OPHUTiHATY Ta BIPHICTIO HAIlIOHAIBHIN MOBHIH 1 KOH(e-
ciiinii Tpaauitii». L1l mpoOiemi mpUCBsTYEHH] YUCICHH] TOCTIPKCHHS K BITIN3HSHUX,
TaK i 3axopioHHuX HaykoBuiB (I1. Komanesa [8], [k Creiinepa [15], M. bamspa [14],
J. Toumpinze ta I Xyxywni [5], Ta in.). [pyHTOBHMIA aHANI3 LUX TOCIIKEHD 3yCTpi-
gaemo B juceprauii Moposa H0.A. «HarionansHa Tpaguiis OiOMHHUX Mepexiiais:
¢inocoderko-perniriesnasunii aHamiz» [10]. Axe B 3ramaniii HaykoBil po3Bimwi, SIK i
y TpaIyix BITYM3HSHMX HAYKOBLIB, SKUMH TOCITYToByeThcs aBTop (M.)Kykamok [6];
T. Bapmescobkuii [1], O. Top6au [3;4], 1O. Pewernixos [11], P. Typronsk [12]). V
HEHTP1 yBaru 3aKOHOMIPHO OIUHSIOTHCS IPOOIeMH yKpalHChKHX nepexiais bionii,
cepes SKuX ocodnuBe Miclie 3aiimae nepekian [Bana Orienka [2], ae mparHeHHs aB-
TEHTHUYHOCTI MepeKiIaly FapMOHIIHO MO€IHYETHCS 3 «BIPHICTIO MOBHiH 1 KoHDeciii-
Hilf Tpaaumii». Y Toi ke 4ac, sIk He IUBHO, Taka K MpodieMa CTosuIa i mepen mnep-
IIUMH €BPEHCHKUMHU NepeKIaiadaMu.

Mepuri nepexnaau biomii (y nanHomy Bumnaaky Tanaxa) abo Taprymu 3’sIBIsito-
Thesl 1€ B nepion kaHonizamii Tanaxa (3 Il ct. o H. e.) i He 3aBXIM 3 METOIO Bif-
KpUTH 171 iHIMX HapoiB CesmienHe [ucanns. [lepexnanu 3Haq00MInCs CAaMUM €B-
pesiM, JUTst OUTBIIOT YaCTHHU SKUX IBPUT Ha TOH Yac mepectae OyTH PO3MOBHOKO MO-
BOIO, HOTO TTOCTYIIOBO 3aMIHIOE apaMeichka i rperbka MoBH. BimdyBamacst morpeba
HE MPOCTO Y MEepeKIIaiax, a B HOBUX TIIyMa4eHHsAX O10MIHOTO TEKCTY — TOJIOBHOI Iy~
XOBHOI OCHOBH €BPEHCHKOT0 HapOJy, OCKIIbKH 3MIHMBCS 1 HOTO MONITHYHUIT cTaTyC,
1 CYCIIUTBHO-KYIBTYpHE KUTTA. | X0ua HalilaBHIMIMIA 3 BITOMUX TapryMiB — FPEIbKAIT
nepekia — CenTyarinta B OCHOBHOMY TsDKi€ 10 OyKBaJIBbHOTO NIEPEKIIay, OpUTiHATIb-
HUIl TEKCT He 3aJIMILIaB MepekiazayaM BUOOpy, IPOBOKYIOUH iX, BUMAralouu MeBHHUX
KOMEHTapiB, TIiyMadeHb. BTim, sk cnipaBemBo BifzHadae Airnop [lunan, «pa3nou-
TeHus ¢ TekcToM CBsitieHHOro ITucaHus, KOTOPBIM MBI PAacIiofiaraeM CEro/iHs, 1aJeko
HE BCET/la BbI3BaHbI «MCTOJIKOBATCIIbCKUMU HAKIIOHHOCTAMK) NIEPEBOAYMKOB — B pSAAC
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CITy4aeB OHH OOBSICHSIOTCS TEM, UTO Hepes] IepeBOAUYMKaMH ObLIT IPEBHMUIL, HE BO BCEX
JIeTaJIsAX COBIAJAIOUINI C M3BECTHBIM HaM BapuaHT TekcTa Topei» [13, ¢.134]. Le x
ctBepmkye 1 JloB Kontopep: «He BbI3bIBaeT COMHEHHS, YTO 3TOT TEKCT OBLT IIEPEBO-
JIOM C APYyTroro, HE MaCOPETCKOTO TEKCTa, KOTOPhIH y Hac mepen masamu. [lepesor
9TOT BO MHOTOM IIOBTOPSN MAcOPETCKUH TEKCT (MacopemcbKuti mekcm 6i0 c1oea
mecopami — mpaouyitinuil — I1.111.), HO TO, 9TO 3TO OBLI APYTOH TEKCT — ATO COBEP-
nreHo oueBuaHOY [7]. loB KoHTOpEp, miakpecrooun, i HOro TOUKy 30py MiATPHMY-
FOTh OUTBILICTB 13paiTbCHKUX YUEHUX, BUHATKOBE 3HAYCHHS MACOPETCHKOTO TEKCTY, 3a-
aBisie: «Hu oquH apyroif TeKCT He MOXKET OBITh C HUM JIaXke COMOCTABIEH 10 3HAUH-
MocTH. OH SIBISETCS] CAaMBIM IOJTHBIM, CAMBIM aBTOPHUTETHBIM, CAMBIM JJOCTOBEPHBIM
CBHETENILCTBOM TEKCTAa. DTO 3HAUMT, YTO B TOJABILIONIEM OOJBIIMHCTBE CITydacB
TPH PA3HOUTEHUU MEXTY HUM M KaKUM-TO APYTUM HCTOYHHKOM, MACOPETCKHUIA TEKCT
SBJISICTCS ICTOYHUKOM HanOoIee NpearnoYTUTEIbHBIMY [7].

3BepHeMocs 10 ictopii mpo Kaina i ABenst — mepekiaz 3 iBpUTY MacoOpEeTChKO-
TO TEKCTY, B AKOMY JJIsI €BPEHCHKOTO KOMEHTATOpa € HeAOMIK iH(opMarlii, pe3yabra-
TOM SIKOTO CTa€ BUHUKHEHH: Minpaiia. Miaparr neil Bxonuts B KHUTY bepemur pada,
CKJIaJICHy B CepeAuHi V CTONITTS H.C., SIKYy BBOKAIOTh €K3ETCTUYHHMH MiIpalieM.
Ex3erernunuii Mifpani — 1ie KOMEHTap, MoOyI0BaHUH BiAMOBIIHO 0 MOPSAAKY BIpIIiB
610miiiHOrO TEKCTY. Mizmpar fae BiANOBIAHUN araJuYHUA MaTepian Ha KOXKEH BipIl
a0o #oro (parMeHT. AHOHIMHUI PEJAKTOp KHUTH 310paB 3 Pi3HHUX JHKEPEN 3HAYHUH
Marepiai Maibke o KoKHoOMY Bipury 3 kHuru bepemmr (Kuura BytTs) 1 mpeacrasus
HOr0 y BUIVISIZI CYLIIBHOTO TEKCTY, HE 3BayKarouu Ha iHI Kputepii. OCKiNbKU CTOPiH-
Ku, mpucsstueHi Kainy 1 ABento, Takoyk KOMEHTYIOTh Maibxke Bei Bipiui Topwu, e posmo-
BIA€THCS ICTOPIS MEPIIOTO 37I0YHHY, BHOEPEMO OJHH 3 LEHTPAIBHUX i1 PparMeHTiB.

Texkcr [Tucanns «... U ckazan Kaun OBemto, 6paty cBoemy. .. 1 xorma onn 6sutu
B mosie, Bocctan Kann Ha DBenst, Opata cBoero, u youn ero»» (bepeiimmrt, 4:8-9).
Tekcr migpama: «...W ckazan Kaun DBemro, Opary cBoemy... M xorga oHu ObUiH B
none, Bocctan Kann Ha DOBens, Opara cBoero, u youn ero. O yeM OHM MOCTIOPHIN?
Onu ckazanu: «J{aBait monenm Bech Mupy». OI1H B3s1 cede 3eMITI0, IPYToi — TO, 4TO
nBroKeTcs. [1epBbIit ToBOpHUT: «3eMils, Ha KOTOPO ThI CTOUIIB, — MOsI!» A APyTOii ro-
BOPHUT: «A TO, 4T0 Ha TeOe HaneTo, — Moe!». ToT roBoput: «PasneBaiics!», a 310T T0-
soput: «Jletu!» U Torma «soccran Kann ma Deens, Gpara cBoeroy. Padu Herourya
oT umeHH padu Jleu ckazan: «O0a oHM B3sUIM ceOe U ABMKMMOE M HEIBIKHMOE, a
MOCCOPUIIACH U3-3a TOTO, YTO KaXKIBIH M3 HUX TOBOPHI: «Xpam OyleT MOCTPOEH Ha
Mmoeii 3emie!» 160 ckazano Lluon Oynet Bcmaxaw, kak mose. (Muxa 3:12). 13-3a sTo-
ro criopa u Boccran Kanu na Deerst, Gpara cBoero. Pabu Meryma ckasan: «Ouu mo-
CCOPWJINCH M3-32 TIEPBOH JKCHIIMHBI, CO3TaHHOM eme 10 XaBbhy. Ckazan padu AiBy:
«Ho ona 0pu1a oOpaiena B mpax emie 10 XaBbl — U3-3a YEro )K€ OHU TOCCOPHIIICH ?»
Ckazan pabu XyHna: «3 cios Topsr BunHO, uto 1 'y Kauna u 'y DBens Obuin cecTpbl-
Omm3Hensl, mpuueM y Kanna — oxna, a y OBens — aBe. M3-3a 3101 BTOpOii ceCTpbl OHU
1 moccopurch. OnuH ropoput: «OHa OyleT MOeH, OTOMY YTO i CTapIIHi, a Apy-
roii roBoput: «OHa OyaeT Moeii, MOTOMY YTO POAMIACH BMECTE CO MHOI». M3-3a 3TOTO
crniopa 1 Boccran Kaun Ha DOBens, Opara cBoeroy [9, ¢.314]. TekeT Migparia nmounHa-
€ThCs 3 ypuBKa TekcTy Topw, nie icHye Hemomik iHpopmarii: «!M ckazan Kaun Dsemo,
Opary cBoemy...». lllo cka3aB — HeBimoMo. SIkOu Oyino © BiTOMO, MOXKJIMBO, HE Tpe-
0a Oys10 6 cTaBUTH MUTAHHS — YOMY BOMB? AJle 1J1s aBTOpA Ay’KE BaXKIIMBO IIOCTABUTH
1€ TIMTaHHS — MUTAHHS [IPO TIPUPOAY 3JOYNHY, IPHPOTY HACHIBCTBA, Pa3 1 Ha3aBKIH
3aKPHUBAIOYX JIOPOTY AOTMAaTUYHOMY IiJXOLY 1 CTBOPIOIOYHM YMOBHU IJIS ILTIOPATIi3MY.
Migpar 11e BUKOPHUCTOBYE, 1 Iepes] HaMu TpH TaymadeHHs. [leproro cepen mpuunx
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BiH Ha3MBA€ CyNEPEUKy 32 BIACHICTb, 1110 Y BC1 YaCH OyII0 TOIOBHOIO IPUYUHOIO BOEH
1 KPOBOIIPOJIMUTTS; APYTOIO — IyXOBHHM aCTEKT, IO CTOCYETHCS 1A€0IOrii, BipH, B iM s
SIKOT TAKOXK OTOJIFOBAJIUCS KIIMHKH; TPETHOIO — JKIHKY. SIK 6auiMo, KITaCHYHMI Migpart
BUKOPHUCTOBYE T€, IO TeKCT IIncanHs Hagae MOXIUBICTD ISl PI3HUX TIIyMadeHsb i po-
3yMiHb. | came muTanHs, mocrasieHe y Miapaii («IIpo mo Bonu ciepeyanmcs?y), ne-
penbavae HasBHICTH PI3HHUX BiAMOBiAeH. Bigmosiai mi momomararoTh 3’€IHATH TEKCT
apxaiqHHUi 3 TEKCTOM aKTyaJdbHHM, OCKUIBKM MOCTaBIIEHA MpoOiieMa CTOCYEThCS HE
JIMILIE [IOTO MEPILOTO 1 €AMHOTO BUTIAZIKY, Kou Opat BOMBae Opara. [Ipodnema 3Ha4HO
mMpiia: AKuil JiHCHUI MOTHUB, sIKa HAaUMIMOLIa MPUYMHA, 10 IPUBOIUTH JIFOACH 10
cynepedku 1 OparoBOuByOi BiiHH? OTXe, B KAHOHIYHOMY TEKCTi 00ipBaHa (pasza mo-
pomKye pi3Hi TIymadeHHs. A B CenTyariiTi Bipi Mae 3akiH4eHHs. Y oMy Taprymi
BizoMo, 110 ckazaB Kain: «moiizem-ka B one». Jloriuno, ampke OpaTu Bee 5K TaKH OIH-
HUWJIHCS y TIOJ, e Bce 1 BiAOymocs.

VY 3B’s13Ky 3 icTopieto mpo Kaina i ABesist 3BepHEMOCs 1€ 10 OJHOTO Tapryma,
SIKMIA TpaJuLiiHO HAa3uBaroTh Taprym lonarana, cyMHIBHE aBTOPCTBO SIKOTO MiATPH-
My€ JIUIIe Ha3Ba. [HIa Ha3Ba poro nepeknany Taprym €pymanmi (€pycaruMcbKuit
nepeknazn). XToch BUKOPHUCTAB 10 BiAHOLICHHIO 10 Hboro abpesiatypy TI (Taprym
lepymanmi). Lle posmmudpysanu six Taprym lonatan (lonarany Oen VY3iemo Hame-
JKaB BioMuid apamericekuil nepexnazn [IpopokiB) — i cranmacs mmytanuna. s upo-
ro Tapryma xapakTepHi YHCICHHI TOAaTKU 10 OPUTiHAIBLHOTO TEKCTY, SKi BiJ 1BOX-
TPHOX CIIiB MOXKYTh PO3IIMPIOBATUCS IO PO3TOPHYTHX 1 ICTOTHUX BCTABOK, I/l BaH-
TaKeM KX 9acOM BTpadaeThbes 010mitinmii Bipm. Lo crocyeTtsces icropii mpo Kaina
1 ABensi, aBTOp BBOJHTH Y Hel CyNepeuKy, ska po3ropijiacs Mixk Oparamu i B EHTpi
sIKO1 ONMHMIIKCS TeooriuHi mpobaemu. Ock ypuBoK wi€i cynepeukn: Kain: «f rotos
COIIACUTHCS, YTO B COTBOPEHHH MHUpPA TPOSIBUIOCH MUIocepane boxwe, HO 1 Tak-
JKe BHKY, 4TO 3[€Ch, Ha 3eMJIe, 10OpHIE JeNa YeJI0BeKa HUUETo He PEHIaloT, 100 Cy1
BepiuTcs npeasaTo. Her cnpasennmBoro cyaa u Het npasenHoro Cyapu. I[Touemy
MO€ >KEpTBOIIPUHONIEHNE 0Ka3aI0Ch HEYTroAHO bory, a TBoe Ob110 MpHHATO Onaro-
CKJIOHHO?» ABenb: «EcTb cripaBeuBblii ¢y U ecTh Cy/ibs MpaBeaHblid, HET HUKA-
koit mpens3sTocTm» [LuT. 3a: 13, ¢.140]. I xo4a HEOOXiAHICTH Yy IBOMY PO3TOPHYTO-
My Jiano3i BUKIMKA€E CyMHIBH, Aii aBTOpa MepeKiany, 0 HaMaraeTbcs HagaTH Oi-
OTIfHOMY TEKCTY «HOBOE HCTOIKOBAHHE, COOTBETCTBYIOIIEE COBPEMEHHBIM Pea-
sv» [13, ¢.133], BunpaBiaHi METOIO — BUKJIMKATH y PELUITI€HTIB KUBUH BIITYK.

Leit nepexan HaNEXUTH A0 HalLIKaBiNIol i 6araTouncenbHOI TPYIH apameii-
CBKUX TapryMiB, sKy BIAKpHUBA€, SIK TpaaULIHHO BBakaeTbcs, Taprym OHkenoca.
Aptop Tapryma (mUTaHHS PO aBTOPCTBO LBOTO Tapryma 3alMIIa€ThCs Cymeped-
JUBHUM), Ha TyMKy ABirgopa lllunana, B OCHOBHOMY CHIPSIMOBAaHHUII Ha TOYHHUH Te-
pexuaz. B Toif xe gac JloB KonTopep BigzHauae, 1o nepexiiagad 4acTo-ryCTo BHO-
CHUTb NEBHHUI 1HTEpOpeTaLifHUN MOMEHT IO CBOTO Iepekiany. SIk Ou Tam He Oyino
BIIXWJICHHA BiJl TEKCTY, IO 3yCTPIUarOThCS B EPEKIai, — I1e BiAA3epKaIeHHs HOro
MPUHIMIIOBO peiridHuX noraniB. Komu iinerscs mpo TBOpIs, BiH BiIMOBISETHCS
BiJ OyKBaJbHOTO TEpeKIaay, 1100 HE TOBOPUTH MIPO HHOTO CIOBAMH, SIKi XapakTe-
PH3YIOTh i OIHCYIOTh BUKIIIOUHO TroAuHy. Komy roBoputscs, Hanpukiazn: «M Bemo-
MHII BeeBbimnniiy, Onkenoc nepeknanae: «M nopusiacs mepenq Hum namsrs...».
3aMicTb ciiB «...nox Horamu Ero» [Mcx. 24:10] nume «...y nogHoxus Tpona Eroy,
a ¢paza «M obonsn ['ocions npusitHoe Onaroyxanue» [BeIT. 8:21] 3By4nTh Y HBO-
ro «['ocnozp 6IaroCKIOHHO MPHHST KEPTBONPHHOLICHHUE. ..». Komu y TekcTi roBo-
puThes mpo emonii BeeBumaboro, OHKENOC TaKOXK YHHUKAE CITIB, [0 OTOTOKHIOIOTH
TBOpIIS 3 «IOACHKUMU aTpuOyTamMm». [lesika TeHICHIIHICTh BUABNIAETHCS 1 B OMH-
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cax MpaoTLiB €BPEHCHKOTO HAPOY, YHIO PEMyTallilo Mepekiaagad peBHo odepirae. I
SIKIIIO B OPHUTiHAJII TOBOPUTHCS, 1110 SIKOB IIPHUBIIACHUB cOO1 MEPBOPOJICTBO «XUTpic-
TIO», To B Taprymi OHKelloca 3aMiCTh «XHTPOCTD» 3’SIBISETHCS «MYAPICTH». Alie
TeHJCHIIHHICTh B OmHMcax marpiapxiB i BeeBnmuporo me 3posymina. He 3amxan
BHTIPABIAHO BUKOPHCTAHHS OKPEMHX BCTABOK 3 yCHOI TPaJuIlii, IO JOTMOBHIOIOTH
TEKCT OpHriHaja. Y Toi e yac cBoOoza mepeknany (mepudpas, T0oaTKH, TIyMa-
4eHHs) 00yMOBJICHA 3aBJIaHHAM, SIKE CTOSUIO Tepe]] NMepeKiafayeM, — IOJIETIUTH
CIIPUHHATTS CBSILIEHHOTO TEKCTY, B MEPIy Yepry, THM, XTO HE BOJIOAIB iBPHTOM, i
TOMY He Mir 3po3ymiti ciiB Topu. J[o I[bOro MOXKHa JOAATH «CTPEMIICHUE 3aTyIIe-
BaTh UMeromuecs B bubianu mpoTuBopedns, MONBITKA 0OOUTH TEOIOTHIEeCKUe Mpo-
ONeMBbl, TTOMYepKIBaHUE 0CO00M BaJKHOCTH TEX MJIM MHBIX 3amoBeneit» [13, c.141].

SIKImo Taprymu, CTBOPEHI s €BpEiB (MArOTHCS Ha yBa3i apaMeichbki), Oynn
MOKJIMKaHI HaBYUTH 1X OcHOBaM rozmaidmy, To CenTtyarinta, [lmmra — XpUCTHSH-
ChKHH mepeknaa TaHaxa Ha CHpiHCbKO-apaMeNChKHiL, 1 TIepeKiIa Ha JaTHHCHKUH —
Bymerara, IV-ro cTomitTst HOBOI epy, a TakoX OUIBIIICTH TaBHIX MEepeKiaiB, 3po-
6ennx 3 CenTyarinTH, HOAIOTh XPUCTUSHCHKY iHTEpIIpeTario €Bpelicskoi biouii,
B SIKi{l TIepeKIIaIcHU IBpUTCHKUI TEKCT, yTBEPAXKYE TOTMATH XPHUCTHSIHCTBA.

OTxe, BKE JTaBHI €BpEeHCHKi nepeknaan 010miifHUX TEeKCTiB, CTBOPEHI I ca-
MHX €BpeiB noBoxuiH, mo: «Ilepekian GiOniiiHOro TEKCTy 3aBKIM He JIUIIE BTpa-
yae, aje i nepeiHadye CMUCIIH BUCXiTHOTO TEKCTY, HEMHUHYY€e BHOCUTB B IIepeKyIajie-
HHHI TEKCT SIK HAaI[lOHAIbHI MOBHI Ta KyJIBTYPHI KOHOTAii, HAKOIIMYEH] MOBOIO TIepe-
KJIaJy, TaK i KoH(eciltHi 0cOOIMBOCTI, 3yMOBIICHI IparMaTHIHAMU ITOTpedaMu rpo-
MaJI BipyIO4HX, sSIKi HUIM KOPUCTYIOThCs» [10].
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The author of the article draws attention to the desire of Bible translators, among
which was Ivan Ogienko, to combine authenticity of the translation with the devotion
to the linguistic and confessional traditions. On the focus of scientific research are
Targums, the ancient Hebrew translations of the Old Testament, the study of which
allows to see in them a peculiar interpretation of biblical texts, conditioned by the
specificity of the texts and the specific purpose set by the translator. Targums were
intended for Jews, for whom Hebrew wasn’t any longer a spoken language. There
appeared a necessity not just for translations that would teach the basics of Judaism,
but for new interpretations of the biblical text as a main spiritual basis of the Jewish
people in the alternative political and socio-cultural reality. Very often due to the lack
of information the text of Scripture provokes a translator to interpretation. Thus, it re-
sulted in the emergence of Midrash (interpretation, commentary) as a peculiar genre.
In the texts of Midrash and Targums by Jonathan and Onkelost, the authors try to give
anew interpretation in accordance with the realities of the time, rising the live interest
of the recipients and demonstrating their fundamental religious views.

While Targum created for the Jews (Aramaic) was intended to teach them the
basics of Judaism, the Septuagint and Pshita (a Christian translation of Tanakh into
Syriac-Aramaic), and the Vulgate, a translation into Latin of the 4th century AD, as
well as the ancient translations made from the Septuagint suggest a Christian interpre-
tation of the Hebrew Bible, setting up the tenets of Christianity.

Thus, ancient Hebrew translations of biblical texts proved that the authors intro-
duced both national linguistic and cultural connotations, and also confessional fea-
tures into the translated text.

Key words: translation, Tanakh, Targum, interpretation, tradition.
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